
Sexy Secret 
Quick Start Guide

SV | Innan den första användningen ska även 
säkerhetsinformationen läsas. Bevara båda 
bruksanvisningarna väl.

DA | Inden første ibrugtagning skal sikkerheds- 
informationen ligeledes læses igennem. Begge 
brugsanvisninger skal opbevares sikkert og 
forsvarligt til senere brug.

NO | Før første gangs bruk må også sikkerhets- 
informasjonen leses. Ta godt vare på begge 
bruksanvisningene.

FI | Ennen ensimmäistä käyttökertaa tulee  
lukea myös turvallisuustiedot. Säilytä kumpikin 
käyttöohje huolellisesti.

ET | Enne esmast kasutamist tuleb läbi lugeda  
ka ohutusalane teave. Hoidke mõlemad  
kasutusjuhendid ilusti alles.

LV | Pirms pirmās lietošanas reizes izlasiet arī 
drošības informāciju. Glabājiet abas lietošanas 
instrukcijas drošā vietā.

LT | Prieš naudodami pirmą kartą perskaitykite 
ir informaciją apie saugą. Abi naudojimo 
instrukcijas patikimai saugokite.

EL | Πριν την πρώτη χρήση πρέπει να 
διαβάσετε και τις οδηγίες ασφαλείας. 
Φυλάσσετε καλά και τα δύο εγχειρίδια.

MT | Qabel l-ewwel użu, l-informazzjoni  
dwar is-sigurtà għandha tinqara wkoll.  
Żomm iż-żewġ struzzjonijiet għall-użu. V1-01
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På & av • On & off • På og av • Päälle & 
pois • Sees/väljas • Ieslēgt un izslēgt • 
Įjungti ir išjungti • Ενεργοποίηση & 
Απενεργοποίηση • Mixgħul u mitfi 

Läge • Modus • Modus • Tila • Režiim • 
Režīms • Režimas • Λειτουργία • Moda 

Användning • Brug • Anvendelse • 
Käyttö • Kasutamine • Lietošana • 
Naudojimas • Χρήση • Użu  

1x
1,5 Sec

11x

Ladda • Opladning • Oppladning • 
Lataa • Laadimine • Uzlāde • Įkrovimas • 
Φόρτιση • Iċċarġjar

Blinkar: batteriet laddar • Blinker:  
Batteriet oplades • Blinker: Batteriet 
lader opp • Vilkkuu: akku lataa • Vilgub: 
aku laeb • Mirgo: akumulatora uzlāde • 
Mirksi: baterija kraunasi • Ένδειξη 
αναβοσβήνει: Φόρτιση μπαταρίας • 
Dwal: Il-batterija qiegħda tiċċarġja

Lyser: batteriet är laddat • Lyser: 
Batteriet er opladet • Lyser: Batteriet er 
oppladet • Valo palaa: akku ladattu • 
Põleb pidevalt: aku on laetud • Spīd: 
akumulators uzlādēts • Šviečia: baterija 
įkrauta • Ένδειξη σταθερά φωτεινή: 
Μπαταρία φορτισμένη • Lampi: Il-bat-
terija iċċarġjat



SV | Specifikationer | Material: silikon, ABS-plast | 
Förvaringstemperatur: -5°C – +60°C | Maximal 
laddström: 250 mA | Batteri: Li-jon 3.7V | Batteriets 
kapacitet: 120 mAh | Laddspänning: 5V | Ladd-
ningstid: ca. 1,5 h | Användningstid: ca. 60 min | 
Gränssnitt: USB | Radiofrekens: 2402 MHz -  
2480 MHz | Utgående frekens: + 6 bBm.

DA | Specifikationer | Materiale: Silikone, ABS 
kunststof | Opbevaringstemperatur: -5°C – +60°C | 
Maksimal ladestrøm: 250 mA | Batteri: Li-Ion 
3.7V | Batterikapacitet: 120 mAh | Ladespænding: 
5V | Ladetid: ca. 1,5 h | Brugstid: ca. 60 min |  
Grænseflade: USB | Radiofrekvens: 2402 MHz -  
2480 MHz | Udgående frekvens: +6 dBm

NO | Spesifikasjoner | Materiale: Silikon, ABS- 
kunststoff | Oppbevaringstemperatur: -5°C – 
+60°C | Maksimal ladestrøm: 250 mA | Batteri: 
Li-Ion 3,7V | Batterikapasitet: 120 mAh |  
Ladespenning: 5V | Ladetid: ca. 1,5 t | Anvendelsestid:  
ca. 60 min | Grensesnitt: USB | Radiofrekvens:  
2402 MHz – 2480 MHz | Utgangseffekt: +6 dBm.

FI | Luokitukset | Materiaali: Silikoni, ABS-muovi | 
Varastointilämpötila: -5°C – +60°C | Maksimaalinen 
latausvirta: 250 mA | Akku: Li-Ion 3.7 V | Akun teho: 
120 mAh | Latausjännite: 5 V | Latausaika: n. 1,5 h |  
Käyttöaika: n. 60 min | Liitäntä: USB | Radiotaajuus: 
2402 MHz – 2480 MHz | Ulostulo: +6 dBm

ET | Tehnilised näitajad | Materjal: silikoon, ABS 
plastik | Hoiustamistemperatuur: -5 °C – +60 °C | 
Maksimaalne laadimiskoormus: 250 mA |  
Aku: liitiumioon 3,7 V | Aku mahtuvus: 120 mAh | 
Laadimispinge: 5 V | Laadimisaeg: umbes 1,5 h | 
Kasutusaeg: umbes 60 min | Liides: USB |  
Raadiosagedus: 2402 MHz - 2480 MHz |  
Väljundvõimsus: +6 dBm. 
 
 

 

LV | Specifikācija | Materiāls: silikons, ABS  
plastmasa | Glabāšanas temperatūra: -5°C – 
+60°C | Maksimālā uzlādes strāva: 250 mA | 
Akumulators: litija-jonu 3,7 V | Akumulatora 
kapacitāte: 120 mAh | Uzlādes spriegums: 5V | 
Uzlādes laiks: apm. 1,5 h | Lietošanas ilgums:  
apm. 60 min. | Saskarne: USB | Radiofrekvence: 
2402 MHz – 2480 MHz | Izvades jauda: +6 dBm.

LT | Specifikacijos | Medžiagos: silikonas, ABS 
plastikas | Laikymo temperatūra: -5° C – + 60° 
C | Didžiausia įkrovimo srovė: 250 mA | Baterija: 
Li-Ion 3,7 V | Baterijos talpa: 120 mAh | Įkrovimo 
įtampa: 5 V | Įkrovimo trukmė: maždaug 1,5 val. |  
Naudojimo trukmė: maždaug 60 min. | Sąsaja: 
USB | Transliavimo dažnis: 2402 MHz – 2480 MHz | 
Išeinančioji galia: +6 dBm.

EL | Χαρακτηριστικά | Υλικό: σιλικόνη, πλαστικό 
ABS | Θερμοκρασία αποθήκευσης: -5°C – +60°C |  
Μέγιστο ρεύμα φόρτισης: 250 mA | Μπαταρία: 
Ιόντων λιθίου 3.7V | Χωρητικότητα μπαταρίας: 
120 mAh | Τάση φόρτισης: 5V | Διάρκεια: περ.  
1,5 h | Διάρκεια χρήσης: περ. 60 min | Διεπαφή: 
USB | Ραδιοσυχνότητα: 2402 MHz - 2480 MHz | 
Ισχύς εξόδου: +6 dBm.

MT | Speċifikazzjonijiet | Materjal: Silikonu,  
Materjal tal-Plastik ABS | Temperatura tal-ħżin: 
-5°C – +60°C | Rata ta’ ċarġ massima: 250 mA | 
Batterija: Li-Ion 3.7V | Kapaċita’ tal-batterija:  
120 mAh | Vultaġġ taliċċarġjar 5V | Ħin tal-iċċarġjar:  
ca. 1,5 h | Tul tal-ħin tal-użu: ca. 60 min | Interfaċċa:  
USB | frekwenza tar-radju: 2402 MHz -2480 Mhz | 
qawwa tal-ħruġ: +6 dBm.

Tips • Tips • Tips • Vinkkejä • 
Nõuanded • Padomi • Patarimai • 
Συμβουλές • Tips

Förvaring • Opbevaring • Oppbevaring • 
Varastointi • Hoiustamine • Glabāšana • 
Laikymas • Αποθήκευση • Ħżin

Rengöring • Rengøring • Rengjøring • 
Puhdistus • Puhastamine • Tīrīšana • 
Valymas • Καθαρισμός • Ħasil

+60°C

-5°C
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SV | Skaderisk! Ta bort piercingar eller smycken i 
intimområdet innan användning. Använd inte leksaken 
på irriterad eller skadad hud. Avbryt användningen om 
du känner smärta och/eller om det känns obehagligt. 
Använd inte leksaken om den är: 1. ovanligt varm,  
2. skadad eller deformerad, 3. missfärgad.

DA | Risiko for personskade! Fjern intimpiercingerog 
smykker inden brug. Sexlegetøjet må aldrig bruges på 
irriteret eller beskadiget hud. Indstil anvendelsen, hvis 
du under brugen mærker smerter og/eller ubehag.  
Sexlegetøjet må aldrig tages i brug hvis det er:  
1. usædvanligt varmt, 2. mekanisk beskadiget eller 
deformeret, 3. misfarvet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller smykkeri 
intime områder før bruk. Ikke bruk leketøyet ved irritert 
eller skadet hud. Avslutt bruken dersom det oppstår 
smerter eller ubehag under bruk. Ikke ta leketøyet 
i bruk dersom det er: 1. uvanlig varmt, 2. mekanisk 
skadet eller deformert, 3. farget.

FI | Loukkaantumisvaara! Poista intiimialueen lävistykset 
tai korut ennen käyttöä. Älä käytä lelua ihon ollessa 
ärsyyntynyt tai vaurioitunut. Keskeytä käyttö, mikäli  
sen aikana esiintyy kipua ja/tai epämiellyttävää oloa. 
Älä käytä lelua, mikäli se on: 1. epätavallisen lämmin,  
2. mekaanisesti vaurioitunut tai epämuodostunut,  
3. värjäytynyt.

ET | Vigastusoht! Enne kasutamist eemalda  
intiimpiirkonna needid või ehted. Ära kasuta lelu, 
kui nahk on ärritunud või vigastatud. Katkesta lelu 
kasutamine, kui tunned kasutamise ajal valu ja/või 
ebamugavustunnet. Ära kasuta lelu, kui see on:  
1. ebaharilikult soe, 2. mehaaniliselt kahjustatud  
või deformeerunud, 3. muutunud värvusega.

LV | Traumu gūšanas risks! Pirms lietošanas izņem no 
intīmās zonas pīrsingus vai rotaslietas. Nelieto ierīci, 
jatava āda ir kairināta vai traumēta. Pārtrauc lietošanu, 
ja lietošanas laikā sajūti sāpes un/vai nepatīkamas 
sajūtas. Nesāc ierīces lie-tošanu, ja: 1. tā ir neierasti 
silta, 2. tā ir mehāniski bojāta vai deformēta, 3. tā ir 
sakrāsojusies.

LT | Pavojus susižaloti! Prieš naudodami iš intymios 
zonos išverkite auskarus ir papuo šalus. Žaisliuko 
nenaudokite, jei oda udirgusi arba pažeista. Daugiau 
nenaudokite, jei jaučiate skausmą ir (arba) nemalonų 
jausmą. Žaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. neįprastai 
įšilęs, 2. mechaniškai pažeistas arba pakeitęs formą, 
3. pakitusios spalvos.

EL | Κίνδυνος τραυματισμού! Αφαίρεσε piercings 
ή κοσμήματα από την περιοχή των γεννητικών 
οργάνων πριν τη χρήση. Μην χρησιμοποιείς το 
sextoy σε ερεθισμένο ή τραυματισμένο δέρμα. 
Σταμάτησε τη χρήση, εάν κατά τη διάρκεια της 
χρήσης αισθανθείς πόνους ή/και αδιαθεσία. 
Μην θέτεις το sextoy σε λειτουργία, εάν: 1. είναι 
ασυνήθιστα ζεστό, 2. παρουσιάζει μηχανικές 
φθορές ή παραμορφώσεις, 3. εμφανίζει 
αποχρωματισμούς.

MT | Riskju ta’ korriment! Neħħi l-piercings jew ilġojjelli 
fiż-żona ġenitali qabel tuża. Tużax il-ġugarell fuq ġilda 
irritata jew feruta. Ikkanċella l-applikazzjoni jekk tħoss 
uġigħ u/ jew skumdità waqt l-applikazzjoni. Tużax 
il-ġugarell jekk: 1. jinħass aktar sħun missoltu, 2. huwa 
bil-ħsara jew deformat mekkanikament,  
3. huwa skulurit.

SV | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld försäkrar  
att den här produkten är i enlighet med de relevanta bestämmelserna  
i de tillämpliga europeiska riktlinjerna 2014/53/EU och 2011/65/EU. 
Försäkran om överensstämmelse kan laddas hem med tillverkar-
koden eller produktnamnet under www.satisfyer.com/compliance. 
Tillverkarkod: 4003351

DA | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld, 
Tyskland erklærer hermed, at dette produkt overholder  
retningslinjerne i EU-direktiverne 2014/53/EU og 2011/65/EU. 
Konformitetserklæringen kan downloades ved hjælp af producent-
koden eller  produktnavnet på www.satisfyer.com/compliance. 
Producentkode: 4003351

NO | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld,  
Tyskland erklærer herved at dette produktet overholder de  
relevante bestemmelsene i gjeldende europeiske direktiver 
2014/53/EU og 2011/65/EU. Denne samsvarserklæringen kan  
på grunnlag av produsentkoden eller produktnavnet lastes  
ned på www.satisfyer.com/compliance.  
Produsentkode: 4003351

FI | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld,  
Saksa vakuuttaa, että tämä tuote noudattaa asianmukaisia 
eurooppalaisten direktiivien 2014/53/EU ja 2011/65/EU mukaisia 
määräyksiä. Vastuuvapauslauseke voidaanladata valmistajan  
koodilla tai tuotenimellä osoitteessa www.satisfyer.com/compliance. 
Valmistajakoodi: 4003351

ET | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld  
kinnitab, et see toode on kooskõlas rakendatavate Euroopa  
direktiivide 2014/53/EÜ ja 2011/65/EÜ vastavate sätetega.  
Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida tootja koodi või toote 
nimetuse alusel veebilehelt: www.satisfyer.com/compliance. 
Tootja kood: 4003351

LV | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld paziņo, 
ka šis izstrādājums atbilst spēkā esošajiem Eiropas direktīvu 
2014/53/ES un 2011/65/ES noteikumiem. Atbilstības deklarāciju  
varat lejupielādēt vietnē www.satisfyer.com/compliance,  
izmantojot ražotāja kodu vai izstrādājuma nosaukumu. 
Ražotāja kods: 4003351

LT | „Triple A Import“ GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld 
deklaruoja, kad šis gaminys visiškai atitinka taikomas Europos 
direktyvų 2014/53/ES ir 2011/65/ES nuostatas. Atitikties deklaraciją 
galite atsisiųsti nurodę gamintojo kodą arba gaminio pavadinimą 
www.satisfyer.com/compliance. 
Gamintojo kodas: 4003351

EL | Η Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 
Bielefeld δηλώνει ότι το παρόν προϊόν συμφωνεί με τις 
σχετικές διατάξεις των εφαρμοζόμενων Ευρωπαϊκών 
Οδηγιών 2014/53/EΕ και 2011/65/EΕ. Η λήψη της 
δήλωσης συμμόρφωσης είναι δυνατή βάσει του κωδικού 
κατασκευαστή ή του ονόματος του προϊόντος στη  
διεύθυνση www.satisfyer.com/compliance. 
Κωδικός κατασκευαστή: 4003351

MT | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld  li dan 
il-prodott jikkonforma mad-dispożizzjonijiet rilevanti tad-Direttivi 
Ewropej applikabbli 2014/53/UE u 2011/65/UE. Id-Dikjarazzjoni  
tal-Konformità tista‘ titniżżel mill-kodiċi tal-manifatturjew titniżżel 
billi tikklikkja fuq l-isem tal-prodott fuq www.satisfyer.com/compliance.
Kodiċi tal-manifattur: 4003351


